
1 

 

`Rámcová dohoda na nákup vysielacieho času 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov a  zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov  
(ďalej len „Dohoda“) 

 
Účastníci dohody: 

 
Obchodné meno:     BAUER MEDIA Slovakia, k. s.                   
Sídlo:                         Vrútocká 48, 821 04 Bratislava                      
Zastúpený:               D.EXPRES, k. s., komplementár, D.EXPRES Management spol. s r. 

o., štatutárny orgán komplementára, Ivan Antala, konateľ                     
Osoba oprávnená konať  
vo veciach dohody:   Lenka Čamborová, obchodná  
                                               riaditeľka  
IČO:           35 792 094                                               
IČ DPH:      SK2020223216                                           
Zapísaná:        Obchodný register vedenom okresným súdom Bratislava I, Oddiel: Sr, 

Vložka č. 1353/B 
Bankové spojenie:     UniCredit Bank Slovakia, a.s. 
IBAN:              SK60 1111 0000 00138071 7015 
 (ďalej len „poskytovateľ“) 
 
a 

 
Obchodné meno:  Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 
Sídlo:                        Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava  – mestská časť Petržalka 
Zastúpená:  Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva 
  Ing. Ľubomír Kováčik, člen predstavenstva 
Osoba oprávnená konať   
vo veciach dohody: Mgr. Dominika Šulková, tel. +421 2 2082 4882 

e-mail: dominika.sulkova@vszp.sk 
IČO:    35 937 874 
IČ DPH:   SK 2022027040 
Zapísaná:   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  

Oddiel: Sa, Vložka číslo: 3602/B 
Bankové spojenie:       Štátna pokladnica 
IBAN:    SK47 8180 0000 0070 0018 2424 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
(poskytovateľ a objednávateľ spolu ďalej ako „účastníci dohody“ a samostatne ako „účastník dohody). 
 
 

Preambula  
 

Účastníci dohody uzatvárajú túto Dohodu podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 513/1991“) za podmienok 
uvedených v tejto Dohode. V súlade s § 1 ods. 2 písm. j) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
č. 343/2015“) sa zákon č. 343/2015 nevzťahuje na zákazku tvoriacu predmet plnenia podľa tejto 
Dohody. 
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Čl. I 
Predmet Dohody 

 
1. Predmetom tejto Dohody je: 

a) záväzok poskytovateľa poskytnúť objednávateľovi vysielací čas za účelom odvysielania 
mediálnych vstupov špecifikovaných v Prílohe č. 1, ktoré dodá objednávateľ 
poskytovateľovi. Mediálne vstupy budú vysielané programovou službou Rádio Expres, 
ktorej vysielateľom je D.EXPRES, k. s. na základe licencie č. R/112 v zmysle rozhodnutia 
Rady pre vysielanie a retransmisiu zo dňa 11.5.2011, programovou službou Rádio Europa 
2, ktorej vysielateľom je D.EXPRES, k. s. na základe licencie č. R/105 v zmysle rozhodnutia 
Rady pre vysielanie a retransmisiu zo dňa 6.10.2010, programovou službou Rádio Jemné, 
ktorej vysielateľom je D.EXPRES, k. s. na základe licencie č. R/133 v zmysle rozhodnutia 
Rady pre vysielanie a retransmisiu zo dňa 4.2.2020, pričom poskytovateľ je jediným 
oprávneným subjektom na uzatváranie zmlúv, ktorých predmetom je zaistenie vysielania 
mediálnej komerčnej komunikácie vo vysielaní, 

b) záväzok objednávateľa zaplatiť za poskytnutie vysielacieho času dohodnutú cenu vo výške 
podľa Čl.  IV tejto Dohody. 
  

Čl. II 
Čas, miesto a spôsob plnenia 

 
1. Predmet Dohody je poskytovateľ povinný poskytnúť v termíne od 1.4.2022 do 31.12.2022 na 

základe písomných objednávok, ktoré je objednávateľ oprávnený zadávať kedykoľvek počas 
účinnosti tejto Dohody v množstve a periodicite podľa svojich potrieb. 

2. Poskytovateľ je povinný poskytnúť predmet Dohody riadne a včas. Predmet Dohody je 
poskytnutý riadne a včas, ak spĺňa všetky požiadavky podľa tejto Dohody a písomných 
objednávok objednávateľa.  

3. Písomnú objednávku je objednávateľ povinný doručiť poskytovateľovi e-mailom najneskôr do 
troch pracovných dní pred dňom, v ktorom má byť poskytnutý vysielací čas. 

4. Písomná objednávka objednávateľa musí obsahovať nasledovné náležitosti: 

 číslo objednávky, 

 predmet objednávky: špecifikácia času, vyjadrená konkrétne v spotliste, 

 cenu objednávky v súlade s touto Dohodou,  

 dátum požadovaného plnenia objednávky, 

 dátum vystavenia objednávky. 
 

Čl. III 
Práva a povinnosti účastníkov dohody 

 
1. Práva a povinnosti objednávateľa: 

a) Objednávateľ je povinný poskytnúť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení 
predmetu tejto Dohody, najmä poskytnúť poskytovateľovi mediálne výstupy, ktoré majú byť 
vysielané programovou službou v dostatočnom časovom predstihu pred ich plánovaným 
vysielaním, a to minimálne tri pracovné dni. Dodané mediálne výstupy musia byť v 
uvedenej lehote dodané objednávateľom poskytovateľovi na DVD nosiči v poskytovateľom 
požadovanej kvalite. Poskytovateľ nie je v omeškaní s plnením svojich povinností podľa 
tejto Dohody po dobu, kým mu objednávateľ neposkytol (alebo neposkytoval) súčinnosť, ku 
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ktorej je podľa tejto Dohody zaviazaný. Objednávateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť 
ním poskytnutých podkladov. 

b) Objednávateľ znáša náklady a je povinný trvale a účinne vysporiadať všetky 
autorskoprávne nároky nositeľov autorských práv (osobných i majetkových) ku všetkým 
autorským dielam, ktoré sú súčasťou dodaných podkladov pre potreby vysielania. V 
prípade, ak z dôvodu porušenia povinnosti objednávateľa obsiahnutej v predchádzajúcej 
vete bude voči poskytovateľovi uplatnený zo strany nositeľa autorských práv (osobných či 
majetkových) akýkoľvek autorskoprávny nárok, zaväzuje sa objednávateľ na výzvu 
poskytovateľa tento nárok trvale a účinne vysporiadať a/alebo uhradiť poskytovateľovi 
všetky ním vynaložené náklady súvisiace s uspokojením takýchto nárokov, pokiaľ ich 
uspokojil poskytovateľ. Práva a povinnosti účastníkov dohody  podľa tohto bodu sa týkajú 
i práv súvisiacich s autorským právom (napr. práva výkonných umelcov). 

c) Objednávateľ má právo informovať sa o priebežnom stave plnenia predmetu Dohody, resp. 
reklamovať to, čo nie je v súlade s touto Dohodou alebo objednávkou. 
 

2. Práva a povinnosti poskytovateľa: 
a) Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení predmetu Dohody postupovať v súlade s pokynmi 

objednávateľa.  
b) Poskytovateľ je povinný včas písomne oznámiť objednávateľovi, akú súčinnosť, podklady, 

informácie a podobne bude potrebovať od objednávateľa. Zároveň je povinný ho upozorniť 
na nevhodné požiadavky počas poskytovania predmetu tejto Dohody. S poskytnutými 
podkladmi je poskytovateľ oprávnený nakladať výlučne na účely plnenia predmetu tejto 
Dohody, nesmie ich sprístupniť tretím osobám, a to ani po zániku tejto Dohody. 

c) Nie je porušením povinnosti poskytovateľa neposkytnúť objednávateľovi vysielací čas a 
neodvysielať ním dodané mediálne výstupy, pokiaľ obsah mediálneho výstupu bude v 
rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

d) Poskytovateľ je oprávnený zmeniť objem objednaného vysielacieho času v prípade, ak 
vysielací čas bude potrebné využiť pre vysielanie spravodajskej informácie 
celospoločenského významu (tzv. verejný záujem). V takomto prípade poskytovateľ 
poskytne objednávateľovi bez zbytočného odkladu náhradný vysielací čas rovnakej 
hodnoty. 

e) Poskytovateľ má povinnosť zapísať sa do registra partnerov verejného sektora, ak sú 
splnené podmienky podľa § 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 315/2016“). 
Poskytovateľ je povinný počas celého trvania tejto Dohody byť zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora a dodržiavať povinnosti podľa zákona č. 315/2016 a prostredníctvom 
oprávnenej osoby overovať identifikáciu konečných užívateľov výhod. 

f) V prípade, že poskytovateľovi vznikne povinnosť na zápis do registra partnerov verejného 
sektora po podpise tejto Dohody, je povinný oznámiť túto skutočnosť objednávateľovi 
bezodkladne, najneskôr do troch pracovných dní od kedy sa o tejto povinnosti dozvedel. 

g) Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať objednávateľa o každom 
prípadnom zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne plnenie 
predmetu tejto Dohody. 

h) Poskytovateľ sa zaväzuje strpieť výkon kontroly, auditu alebo overovania súvisiaceho s 
poskytovaným predmetom plnenia podľa Čl. I  tejto Dohody počas platnosti a účinnosti 
tejto Dohody a oprávneným osobám poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Za strpenie 
výkonu kontroly a poskytnutie súčinnosti pri výkone kontroly neprináleží poskytovateľovi 
žiadna odmena, náhrada ani iné plnenie. Táto povinnosť trvá aj po zániku tejto Dohody.  
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Čl. IV 
Cena a platobné podmienky 

 
1. Celková cena za plnenie predmetu Dohody je dohodnutá v súlade s § 3 ods. 1 zákona NR SR 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., 
ktorou sa vykonáva zákon NR SR č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 
Celková maximálna cena za plnenie predmetu Dohody nesmie presiahnuť sumu:  
Cena bez DPH             60 000 eur  
DPH 20%  12 000 eur 
Cena vrátane DPH 72 000 eur (slovom: sedemdesiatdvatisíc eur), 
pričom celkovou cenou sa rozumie sumár všetkých peňažných plnení, ktoré budú uhradené 
objednávateľom poskytovateľovi na základe jednotlivých faktúr. Objednávateľ nie je povinný 
vyčerpať celý finančný objem uvedený v tomto ustanovení Dohody. 

2. Cena za poskytnutie jednotlivých vysielacích časov nesmie prekročiť jednotkové ceny uvedené 
v Prílohe č. 2 tejto Dohody.  

3. V prípade zmeny výšky sadzby DPH sa nevyžaduje úprava formou dodatku k tejto dohode, ale 
poskytovateľ bude automaticky fakturovať výšku sadzby DPH platnú v čase poskytnutia 
zdaniteľného plnenia. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať poskytovateľovi cenu za poskytnutie vysielacieho času 
mesačne, a to na základe faktúry, ktorú je poskytovateľ povinný vystaviť najneskôr do piateho 
pracovného dňa v mesiaci, nasledujúceho po poskytnutí vysielacieho času na základe v danom 
mesiaci splnených objednávok objednávateľa. Neoddeliteľnou súčasťou každej faktúry bude 
akceptačný protokol – spotlist za príslušný kalendárny mesiac potvrdený za účastníkov dohody 
osobami oprávnenými konať vo veciach dohody uvedenými v úvode  tejto Dohody. Potvrdený 
spotlist musí obsahovať minimálne názov mediálneho výstupu, presný dátum a čas 
odvysielania mediálneho výstupu a dĺžku jeho trvania. Lehota splatnosti faktúry je 30 
kalendárnych dní odo dňa jej preukázateľného doručenia objednávateľovi. 

5. Faktúra, vystavená poskytovateľom, musí byť vyhotovená v súlade s ustanoveniami 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov a touto dohodou. V opačnom prípade je 
objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru do lehoty jej splatnosti poskytovateľovi na opravu, resp. 
doplnenie, pričom prestane plynúť lehota splatnosti faktúry podľa bodu 4 tohto článku Dohody 
a nová lehota začne plynúť dňom preukázateľného doručenia opravenej, resp. doplnenej 
faktúry objednávateľovi. 

6. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto 
Dohody na tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Právny 
úkon, ktorým budú práva a pohľadávky postúpené v rozpore s týmto bodom, bude neplatný. 

 
 

Čl. V 
Zodpovednosť za vady a zodpovednosť za škodu 

 
1. Poskytovateľ zodpovedá za to, že plnenie predmetu tejto Dohody zodpovedá v dobe prevzatia 

výsledku určenému v tejto Dohode a objednávke objednávateľa.  
2. Účastník Dohody, ktorý spôsobil škodu druhému účastníkovi Dohody, sa zbaví zodpovednosti, 

ak preukáže, že škoda bola spôsobená okolnosťou vylučujúcou jeho zodpovednosť. 
3. Poskytovateľ je povinný uhradiť škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v súvislosti s plnením 

predmetu tejto Dohody, ak plnenie nebolo poskytnuté riadne alebo včas. 
 
 
 

Čl. VI 
Dôverné informácie 

 
1. Všetky informácie, ktoré si účastníci dohody pre splnenie predmetu tejto Dohody navzájom 

poskytli počas predzmluvných rokovaní sa považujú za dôverné a poskytnúť tieto informácie 
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tretej osobe môže účastník tejto Dohody len po predchádzajúcom písomnom súhlase 
dotknutého účastníka tejto Dohody. Uvedené informácie sa účastníci tejto Dohody zaväzujú 
chrániť ako vlastné, využívať ich len v súvislosti s plnením predmetu tejto Dohody, 
nezneužívať a nesprístupniť ich tretím osobám. Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené 
tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutého účastníka 
tejto Dohody, ak táto Dohody neustanovuje inak. Za dôverné informácie sa na účely tejto 
Dohody pokladajú aj všetky informácie, údaje alebo iné skutočnosti, o ktorých sa účastník 
Dohody dozvie na základe a/alebo v spojení touto Dohodou (ďalej len „dôverné informácie“). 

2. Účastníci Dohody sú povinní, ak z tejto Dohody alebo všeobecne záväzných právnych 
predpisov nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a sú povinní 
zabezpečiť, aby žiadna dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu druhého 
účastníka Dohody, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 

3. Tento záväzok mlčanlivosti platí aj po ukončení tohto zmluvného vzťahu. 
4. Účastníci dohody potvrdzujú, že túto Dohodu uzatvárajú za podmienky zachovania 

mlčanlivosti o podmienkach v nej dojednaných, a to obzvlášť o finančných podmienkach tejto 
Dohody uvedených v prílohe č. 2 Dohody, ktoré poskytovateľ považuje za obchodné tajomstvo 
(všetky informácie, ktoré obsahujú príloha č. 2 Dohody sú obchodným tajomstvom). V prípade 
akéhokoľvek sprístupnenia alebo zverejnenia obsahu Dohody vyžadovaného platnými 
právnymi predpismi sa objednávateľ zaväzuje zverejniť túto Dohodu len vo verzii 
neobsahujúcej obchodné tajomstvo poskytovateľa, so zabezpečením nečitateľnosti 
príslušných pasáží. V prípade akéhokoľvek sprístupnenia tretej osobe, vrátane štátnym 
orgánom alebo v prípadoch vyžadovaných platnými právnymi predpismi, sa objednávateľ 
zaväzuje označovať obchodné tajomstvo, ako je identifikované v tejto Dohode. 

5. Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak účastník Dohody preukáže, že: 
a)  je povinný predmetnú dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe zákona 
alebo 
b) dôverná informácia sa stala všeobecne známa. 

6. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje: 
a) ak je dôverná informácia sprístupnená v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, 
daňovému poradcovi alebo audítorovi účastníka Dohody, ak tieto osoby budú preukázateľne 
zaviazané účastníkom Dohody k povinnosti mlčanlivosti; 
b) zverejnenie Dohody v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky. 

 
 
 

Čl. VII 
Sankcie  

 
1. Poskytovateľ má nárok, v prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry, uplatniť si úrok 

z omeškania podľa zákona č. 513/1991. 
2. Objednávateľ má právo na náhradu škody, ktorá mu preukázateľne vznikla nesplnením 

vlastnej daňovej povinnosti poskytovateľa, platiteľa DPH, v zmysle § 78 zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 222/2004“)  
a následne uplatnením ručenia za daň voči objednávateľovi v zmysle § 69b tohto zákona. 
Objednávateľ má zároveň právo uplatniť u poskytovateľa i trovy konania, ktoré mu vzniknú 
v konaní podľa § 69b zákona č. 222/2004, s príslušným daňovým úradom. 

3. V prípade, že nie je splnená povinnosť podľa § 11 ods. 2 zákona č. 315/2016 alebo ak je  
poskytovateľ v omeškaní so splnením povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety tohto zákona, 
nie je objednávateľ v omeškaní, ak z tohto dôvodu neplní, čo jej ukladá táto Dohoda. 

4. Ak objednávateľ nevyužije zákonné právo v prípadoch uvedených v zákone č. 315/2016  a to 
odstúpiť od Dohody v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016, má objednávateľ právo na 
zaplatenie zmluvnej pokuty od poskytovateľa vo výške  0,05%  z celkovej maximálnej ceny 
bez DPH za predmet tejto Dohody (Čl. IV bod 1. tejto Dohody). 
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Čl. VIII 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
 

1. Účastníci dohody sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s 
dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto Dohody, ktoré by spôsobilo, že by účastníci 
dohody alebo osoby ovládané účastníkmi dohody porušili akékoľvek platné protikorupčné 
všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené 
plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom 
alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, 
zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.  

2. Účastníci dohody sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť 
žiadnemu zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhého účastníka 
dohody, a rovnako neprijme, ani sa nezaviaže prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo 
tretej strany konajúcej v mene druhého účastníka dohody žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú 
alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto Dohody v rozpore s 
Etickým kódexom Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a.s. 

3. Účastníci dohody sa zaväzujú bezodkladne informovať druhého účastníka dohody, pokiaľ si 
budú vedomí alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní 
alebo pri plnení tejto Dohody. 

4. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 
plnením tejto Dohody je poskytnutý účastníkovi dohody alebo zástupcovi účastníka dohody v 
rozpore s týmto článkom Dohody, môže účastník dohody od tejto Dohody odstúpiť. 

5. Účastníci dohody sa zaväzujú dodržiavať základné morálne a etické hodnoty ustanovené v 
obsahu Etického kódexu Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a.s. V prípade nedodržiavania 
stanovených morálnych a etických hodnôt je účastník dohody oprávnený od tejto Dohody 
odstúpiť. 

 
 
 
 

Čl. IX 
Zánik Dohody 

 
1. Dohoda zaniká uplynutím času, na ktorý bola uzavretá alebo naplnením dohodnutého 

finančného objemu, podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane skôr.  
2. Dohodu je možné ukončiť:  

a) písomnou dohodou účastníkov dohody, 
b) odstúpením, 
c) výpoveďou objednávateľa.  

3. Od tejto Dohody možno odstúpiť, mimo prípadov uvedených v tejto dohode, aj v súlade 
s ustanovením § 344 a nasl. zákona č. 513/1991. Odstúpenie od tejto Dohody musí byť 
druhému účastníkovi dohody písomne oznámené. 

4. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Dohody pri podstatnom porušení tejto Dohody 
objednávateľom, pričom za podstatné porušenie tejto Dohody objednávateľom sa považuje, 
ak je objednávateľ v omeškaní s platbou za faktúru o viac ako 60 (šesťdesiat) dní po jej 
splatnosti. 

5. Objednávateľ má právo odstúpiť od tejto Dohody:  
a) dňom právoplatného rozhodnutia registrujúceho orgánu o výmaze poskytovateľa z registra 

partnerov verejného sektora podľa § 12 zákona č. 315/2016, 
b) dňom právoplatného rozhodnutia registrujúceho orgánu o uložení pokuty poskytovateľovi 

podľa § 13 zákona č. 315/2016, 
c) ak je poskytovateľ viac ako 30 dní v omeškaní so zápisom novej oprávnenej osoby 

v zmysle § 10 ods. 2 tretia veta zákona č. 315/2016, 
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d) ak poskytovateľovi bol uložený jeden, alebo viacero trestov, uvedených v § 10 zák. č. 
91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb, 

e) ak sa poskytovateľ stane dlžníkom poistného na zdravotné poistenie voči objednávateľovi. 
6. Účinky odstúpenia od tejto Dohody nastávajú momentom doručenia písomného odstúpenia 

druhému účastníkovi dohody. 
7. Túto Dohodu môže vypovedať objednávateľ aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 3 

mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 
mesiaci, v ktorom bola doručená písomná výpoveď druhému účastníkovi dohody. 

8. V prípade predčasného ukončenia zmluvy si zmluvné strany vysporiadajú všetky, a to aj 
finančné záväzky, prevzaté v súlade s touto Dohodou, o čom bude vyhotovený písomný 
protokol. 
 

 
 

Čl. X 
Doručovanie 

 
1. Účastníci dohody sa dohodli, že písomnosti podľa tejto Dohody sa doručujú osobne, poštou, 

kuriérskou službou alebo e-mailom. Každý z účastníkov dohody je povinný písomne 
informovať druhého účastníka dohody o akejkoľvek zmene adresy, e-mailu, alebo kontaktných 
údajov. 

2. Písomnosti doručované poštou a kuriérskou službou sa doručujú na adresu sídla účastníkov 
dohody. 

3. Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené v deň ich prevzatia, alebo dňom 
kedy adresát odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou 
službou sa považujú za doručené v deň prevzatia zásielky adresátom, alebo v deň keď sa 
zásielka vrátila odosielateľovi späť ako nedoručená, aj keď sa adresát o zásielke nedozvedel. 
Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené nasledujúci 
pracovný deň po ich odoslaní na e-mailovú adresu druhého účastníka dohody. 

4. Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny alebo zániku Dohody, akéhokoľvek 
porušenia Dohody, na doručovanie faktúr alebo účtovných dokladov (vrátane ich príloh) sa 
nepoužije e-mail. 

 
 

Čl. XI 
Ochrana osobných údajov 

 
Pri plnení tejto Dohody nebudú spracúvané osobné údaje. Ak pri plnení tejto Dohody dôjde k 
náhodnému kontaktu s osobnými údajmi, je poskytovateľ povinný dodržiavať ustanovenia Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
 

Čl. XII 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2022 odo dňa jej podpisu obidvomi 

účastníkmi dohody. 
2. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami účastníkov dohody 

a účinnosť  dňom  nasledujúcom  po  dni  jej  zverejnenia  v Centrálnom registri zmlúv v zmysle 
§ 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 40/1964“). 
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3. Pokiaľ v tejto Dohode nebolo dohodnuté inak, vzájomné vzťahy účastníkov dohody sa riadia 
ustanoveniami zákona č. 513/1991, subsidiárne ustanoveniami zákona č. 40/1964 
a príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

4. Účastníci dohody sa zaväzujú riešiť prípadné spory prednostne mimosúdnou dohodou. 
Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Dohody sa budú riadiť právnym poriadkom platným na 
území Slovenskej republiky a na riešenie prípadných sporov je príslušný slovenský súd. 
Písomnosti a komunikácia medzi účastníkmi dohody týkajúca sa tejto Dohody bude prebiehať 
aj v slovenskom jazyku, vrátane vystavovania účtovných dokladov a ich príloh. 

5. Všetky oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú písať v slovenskom jazyku a 
posielať druhej zmluvnej strane na jej adresu uvedenú v záhlaví tejto Dohody, na jej dodatočne 
písomne oznámenú adresu alebo na adresu evidovanú v Obchodnom alebo inom registri. 

6. Zmeny a doplnky k tejto Dohode je možné robiť len písomnými dodatkami, podpísanými 
oprávnenými zástupcami účastníkov dohody, ktoré budú jej neoddeliteľnou súčasťou. 

7. Táto Dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu          
a z ktorých dva obdrží objednávateľ a dva poskytovateľ. 

8. Účastníci dohody svojimi podpismi potvrdzujú, že táto Dohoda bola podpísaná slobodne 
a vážne, nie v tiesni, že účastníci dohody porozumeli jej obsahu a že s ním súhlasia. 
 

Prílohy:  
Príloha č. 1 Špecifikácia mediálnych výstupov 
Príloha č. 2 Cena vysielacieho času 
 

 
V Bratislave dňa ....................................  V Bratislave dňa .................................... 
 
  
    
Objednávateľ:      Poskytovateľ: 
 
 
 
 
 
...................................................   ............................................................  
Ing. Richard Strapko     Ivan Antala, 
predseda predstavenstva    konateľ spoločnosti D.EXPRES Management 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.  spol. s r. o. ako komplementára spoločnosti 
       D.EXPRES, k. s. ako komplementár 
       BAUER MEDIA Slovakia, k. s. 
 
 
 
...................................................    
Ing. Ľubomír Kováčik 
člen predstavenstva 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 
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Príloha č. 1: Špecifikácia mediálnych výstupov 
 
 

- Stopáž mediálnych výstupov: 30, 20, 15, 10 sekúnd  
 

- Formát bude dodaný objednávateľom podľa technickej špecifikácie poskytovateľa 
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Príloha č. 2: Určenie ceny vysielacieho času 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


